
Я искренне рад проведению международной научной конференции по японоведению, 

приуроченной к 30-летию преподавания японского языка в Кыргызстане. Позвольте с 

особым уважением выразить искреннюю признательность преподавателям Ассоциации, 

в том числе председателю Ассоциации преподавателей японского языка Кыргызской 

Республики г-же Жылдыз Исираиловой, за их усилия в проведении этой конференции. 

Я также выражаю благодарность Японскому фонд за многолетнюю поддержку обучения 

японскому языку в Кыргызстане и за поддержку этой научной конференции. 

Прежде всего, я хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы еще раз 

поздравить профессора Галину Воробьеву, которая недавно была награждена почетной 

грамотой министра иностранных дел Японии, за достижения в «продвижении 

преподавания японского языка в Кыргызстане». Я не буду подробно рассказывать о 

множествах достижений Галины сэнсэй, связанных с обучением японскому языку, так 

как вы знаете о них больше, чем я даже смогу рассказать и далее будет так же 

выступление самой Галины сэнсэй, поэтому позвольте мне поделиться небольшим 

личным эпизодом.  

До того, как я приехал в Кыргызстан, в поисках информации о стране, я случайно 

наткнулся на сайт со следующей информацией. Заголовок гласил «Кыргызская женщина, 

изучающая иероглифы с точки зрения науки, 46 лет, начала изучать японский язык, 

чтобы убить время, и стала доктором наук!». В содержании говорилось: «Маловероятно, 

что кто-либо в мире получил бы докторскую степень, впервые соприкоснувшись с 

японским языком в возрасте чуть больше сорока. Однако она придумала эпохальный 

метод изучения иероглифов, а ее книги считаются «божественными учебными 

пособиями» среди изучающих японский язык не носителей языка». После прочтения 

этой статьи я с нетерпением ждал встречи с Галиной сэнсэй в Кыргызстане. 

Что касается Почетной грамоты министра иностранных дел, как и Галина сэнсэй, за 

продвижение обучения японскому языку в Кыргызстане, в 2012 году была награждена 

профессор Удзихара Нами, в 2013 году г-н Ито Хиронори, который выступит после, и в 

2015 году «Ассоциация преподавателей японского языка КР» как организация. Кроме 

того, бывший посол Кыргызстана в Японии г-н Рысбек Молдогазиев также был 

награжден за достижения в «продвижении экономических отношений между Японией и 

Кыргызстаном». 

С точки зрения развития экономических отношений, в сегодняшних лекционных 

материалах Галины сэнсэй представлены слова почетного профессора Нагойского 

университета иностранных языков г-на Одзаки Акито. А именно: «Система 

преподавания японского языка должна не только обучать японскому, но и создавать среду, 

в которой можно будет работать, используя свои знания японского языка». Я воспринял 

это как послание нашему посольству и правительству Японии. 

Создание среды, в которой японский язык будет выходить за рамки хобби и 

гуманитарных наук и может быть использован в работе, необходимо для 

распространения японского языка. То есть от нас требуется увеличение потребности в 

работе на японском языке в Кыргызстане, а именно, расширение бизнеса между Японией 

и Кыргызстаном, привлечение японских компаний в Кыргызстан и предоставление 

кыргызстанцам возможности работать в Японии.  

Я и до настоящего момента работал над этим вопросом как над своей величайшей 



миссией, но не добился каких-либо конкретных результатов. Мы будем продолжать 

прилагать усилия для расширения возможностей трудоустройства кыргызстанцев со 

знанием японского языка. 

Я желаю Вам дальнейших успехов, надеюсь на распространение японского языка в 

Кыргызстане и углубление дружеских отношений между Кыргызстаном и Японией. 
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